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Chambre des Représentants. 

SÉANCE ou ~4 ~tu 1928. 

Projet de loi 
sur l'usage des langues à l'armée 

EXPOSÉ DES MOTIPS 

MESSIEUllS, 

Le Gouvernement, se ralliant aux avis exprimés par la Commission Mixte, 
estime qu'il y a lieu de compléter les prescriptions.réglant le régime linguistique 
à l'armée, de manière que les relations des officiers cl gradés avec le soldat, non 
seulement en matière d'instruction, mais en tout ce qui concerne la vie militaire 
y compris l'examen des questions judiciaires, puissent se foire aisément dans la 
langue maternelle du soldat. 
li.e but du présent projet est de renforcer les dispositions de la loi de -1913 de 

_manière à s'assurer que les officiers et gradés aient, non seulement au moment de 
leur promotion une connaissance suffisante des deux langues nationales, mais 
entretiennent et complètent ces connaissances au cours de lem carrière. 

L ~ Officiers des cadres actifs. 

Jusqu'à présent les officiers, qu'ils soient issus de l'Ecole iUilitairc ou des 
cadres, subissaient avant leur promotion une épreuve sur la deuxième langue. 
line cote d'exclusion n'était toutefois imposée qu'à l'entrée à l'École Militaire et 

à l'épreuve littéraire et scientifique préparatoire à l'examen d'officier par les 
cadres. Ultérieurement aucune cote d'exclusion n'entravait la nomination au 
grade d'officier. 

Le présent projet de loi comble cette lacune en imposant au candidat l'obli­ 
~ation d'obtenir dans l'épreuve de la deuxième langue au moins la moitié des 
points à la sortie de l'Ecole Milit:iirc et à l'examen de sous-lieutenant par les 
cadres. 

A partir de sa promotion au grade de sous-lieutenant, l'officier ne subit plus, 
actuellement, dans le cours de sa carrière, d'épreuve sur la connaissance de la 
deuxième langue. Le projet introduit une épreuve sui· celte matière dans l'exa­ 
men d'aptitude, prévu pour le grade de Major p;.ir la loi de -192/i- sm· l'avancement 
des olflcicrs. 
li fixe également l'obligation d'obtenir GU moins la moitié des points a l'occa­ 

sien de cette épreuve. 
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II. - Sous;.;offecîers des cadres actifs. 

En ce qui concerneles sötts~officiers, le Gouvernement a estimé qu'il n'était 
pas possible 'd'exiger la côfin:iissarl'èe d'une deuxieme langue. 
Par contre il a jugé indispènsablede spécifier que les sous-officiers connaissent 

la langue dans laquelle se donne I'instruetlon · de r unité dans laquelle ils sont 
appelés a servir. 

Tout candidat sergent (maréchal des logis} de carrière ou tout sous-officier de 
carrière appelé à faire mutation, devra donc donner, en obtenant la moitié des 
points à un examen; la 'preuve qii'.il possède la langue dans laquelle se fait l'in­ 
struction de l'unité où il est appelé a servir, 

III,·:_ Candidàts gradés de complément. 

Ces jeunes gens-serónt soumis, tout comme les autres miliciens, au régime 
du recrutement régional. 

En conséquence, il y a: liéft 'de les assimiler, au point de vue des connaissances 
linguistiques, aux même rè~les que les sous-officiers 

IV. -'-- En ce qui · concerne l'emploi des -langues dans les · relations des auto­ 
rités militaires avec les administrations civiles et le public, le présent projet 
fixe les règles à suivre de 1nai1ièfo que ces relations aient lieu coriformément à 
la loi du 3'1 juillet 1921 <~oncèrnaht- l'emploi des langues en matière adminis-' 
trative. 

Le présent pr"ojet :i.' prévu' de plus, pour répondre au vœu de la loi de 192·1, 
que dans l'Krmèe .. lès· relations :·&es autorités militaires avec les sous-officiers, 
caporaux, brigadiers et soldats et _réfiproquement doivent se faire dans la langue 
de ces derniers. 

Quant aux commandements militaires et aux relations entre les autorités mili­ 
taires, ils demeurent, conformément aux conclusions de la Commission Mixte, 
dominés par la nécessité de l'unité de commandement. 

Donné á Bruxelles, le 2-1. mai Hl28. 

ALBERT. 
Par le Roi : 

Le Premier Ministre, 
Jllinist1·e des Colonies, 

Henri JASPAR. 

le Minist1·e de ta Défense Nationale, 

BROQUEVILLE. 

Le Munstre des affaires Etrangères, 

P. HYMANS. 

Le Minist1'e de la Justice, 
JANSON. 
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Le Ministre de l'Intérieur 
ei de /'Hygiène, 

A. CARNOY. 

Le .Ministre des Sciences et des Arts, 

M. VAUTHIER. 

/.,.e Ministre des Finances, 

B0 M. HOUTART. 

Le Ministre del' ,J griculture, 
Ministre des Travaux Publics, 

H. BAELS. 

Le Jlinistre de l' Industrie, du· Travail 
et de la Préotnjance Sociale, 

H. HEYMAN. 

Le Ministre des Chemins de fer, 
1tlarine, Postes, Téléqraphes, 
Téléphones et Aéronautique, 

Maurice LIPPENS. 
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Kamer der Volksvertegenwoordigers. 

ÎERGADEIIING HN 2'• ~hi ·l028. 

WETSONTWERP 

op het taalgebruik bij het leger. 

MEMORIE VAN TOELICHTING. 

l\fuNE HEERÉN, 

Ingaande op de door de Gemengde Commissie uitgebrachte adviezen, oordeelt 
de Règeering dat de voorschriften ter regeling van het taalstelsel bij het leger, 
zôô dienen aangevuld dat de betrekkingen van officieren en gegradeerden met 
den soldaat, niet alleen op het gebied van opleiding maar voor alles wat het mili­ 
tair leven betreft, ~ndcrzoek van de rechtskwesties inbegrepen, gemakkelijk i1~ de 
moedertaalvan den soldaat kunnen geschieden. 

· Onderhavig ontwerp beoogt verscherping van de beschikkingen der wet van 
1913, om· cr zich aldus van le verzekeren dat officieren en gegradeerden niet 
alleen bij hunne bevordering de twee landstalen voldoende machtig zijn, maar 
die kennis gansch hunne loopbaan dool', onderhouden en aanvullen. 

1. - Officieren van de we1·kda<ligc kaders, 

Tot nu toc legden de officieren, zoowel die uit de Militaire School als uit het 
kader, vóór hunne bevordering, eene proef af over de tweede taal. 

Enkel voor het intreden in de ~Iili1aire School en voor de voorbereidende letter­ 
kundige en wetenschappelijke proef tot liet examen van officier uit het kader, 
echter, was er een uitsluitingscijfer opgelegd. tater verhinderde geen enkel uit­ 
sluitingscijfer de benoeming tot den graad van officier. 

Onderhavig wetsontwerp vult die leemte aan waai· het den candidaat de ver­ 
plichting oplegt in de proef over de tweede taal ten minste de helft dei· punten te 
behalen, bij het uitgangsexamen der Militaire School en hij dat van onderluitenant 
uit het kader. 

Thans legt de officier, cens lol den graad van onderluitenant bevorderd, onder 
zijn loopbaan geen proef meer af over de kennis der tweede taal. Het ontwerp 
voert een desbetreffende proef in voor hel. bekwaamheidsexamen voorzien voor 
den graad van Majoor bij de wet van IU24 op de bevordering der officieren. 

Ilet voert eveneens de verplichting in ten minste de helft der punten in die 
proef te behalen. 
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'.If. - Onderofficieren Mn de werkdadige kade1·s. 

Wnt de onderoffleieren betreft, de Itegeering heeft geoordeeld dat -heteniet 
mogelijk Mis' de kennis 'der tweede taal te eischen. 

Daarentegen heeft ze _h_eJ._~~\•üsb:,1_ai::-.geoord~ld te bepalen dat de onderoffl­ 
crerefräe taal moeten kennen waárin de opleiding wordt gegeven van de eenheid, 
waarbij zij geroepen zijn te dienen. 

Iedere tot overplaatsing geroepen candidaat-beroepssergeant (wachtmeester) of 
iedere beroepsofficier .. moet perbalye,. door. de helft .\;.an de punten op een examen 
te behalen,' het bewijs leveren dat. hij de taal kent waarin de opleiding wordt 
gegeven van de'eenheid waarbij hij geroepen is to dienen. 

JI.I .• t- Candiclaten aanvullende gegmdeerde. 

Evenals de andere miliciens, zijn die jongelingen aan het stelsel der geweste­ 
lijke indeeling ondetwórpen. · 

Zij dienen, derhalve, in opzicht van taalkennis, onder toepassing te vallen van 
dezelfde 1regclen als die welke -~oJ; de~onderofficieren gelden. 

-IV. - Wat het gebruik van de talen in de betrekkingen van.demilitaire.over­ 
heden met .. cle ,b~11geriij ke besturen en het. publiek betreft, legt onderhavig' . . 
.wetsontwerp de na te.leven regcleµ, vast om die betrekkingen te doen. geschieden 
ov~i'e'e~k:Orrim_g: cl~'.\~~;, ~ari 3'1 ~ j~H)~~· ~treffende het taalgebruik in bestuurs­ 
zaken. 

Om den geest der. wet van -1921 tegemoet te komen, heeft onderhavig ontwerp 
bovendien voorzien dat de betrekkingen, in het leger, tusschen de. militaire 
overheden en de onderofficieren, korporaals, brigadiers en soldaten, en omge­ 
keerd, in de taal dezer laatsten moeten geschieden. 
Wat militaire commando's .en betrekkingen tusschen. de. militaire ov.erµed~n 

betreft, die blijven, overeenkomstig de gevolgtrekkingen dei· Gemengde Com­ 
missie, door de noodzakelijkheid van eenheid in het commando heheerscht. 

Gegeven te Brussel, den 2-in Mei -1928. 

ALBERT. 

Van 's Konings wege, 

De E'erstc-Miuister, 1Jlinister van Kölóniëti, 

H. JASPAR .. 

De !linister van Landsverdediging, 

BROQUEVILLE. 

De Minister van /Juite:nlandsche Zaken; 

P. HYMANS. 

De Minister vanJustitie,,, 

P .-E. JANSON, 
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De Minister v(.in 'Binne:nlandsche Zaken 
en Volksgezo11dheid, 

A. CARNOY. 

DeMiiiister van K1,1,nsten en fVèiensclwppen, 

M, VAUTHIER, 

De Minister van Financiën, 

M. 'B11 HOUTART. 

De Jlinister van Landbouw, -itlinister 
van 07Jenba1'e Werken, 

N. BAELS. 

De Minister v.an Nïjverhe:id, .. ·lrbeid en 
JU aatschappetijke Voorzorg, 

H._HEYMA~. 

De lflinister van Spoonve~en, Ze.ewezeri, 
Posterijen, Tele9rafen, Telèfonen en Luclttv~q.rt, 

M. LIPPENS . 

.. ,-y. 'J-r-• . 





l~) 
lN• 222. - ANN&xs. - Bijlage). 

CHAMBRE 
des Représentants. 

KAMER 
der Volksvertegenwool'Cllt•N 

. PROJET DE LOI 

. ■ur 1~u11ase des 1a■g11e8 à l'.lrmée 

Albert, 
. ROI DES IIELGES, 

A tous, présents et à venir, Salut . 

Sur la proposition de Nos Minis- 
. tres réunis en Conseil, Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, est 
autorisé i1 présenter en Notre Nom, 
aux Chambres Législalivcs, le projet 
de loi dont Ja teneur suil : 

CHAPITRE PREMIER. 
. L••· ••' 

Obligations imposées aux officiers 
<-i .,.. •. '. 
et ·aux candidats officiers . 

ARTICLE PRElllTF.H. 

La connaissance du français et du 
Ilamand est obligatoire pour l'acces­ 
sion au graâe de sous-lieutenant dans 
les cadres actifs. 

ART. 2. 

Toul candidat à l'Ecole Militaire 
ou à l'examen littéraire cl scicnli!i­ 
que pour la candidature au grade 
de sous-lieutenant par les cadres 
(Epreuve préparatoire á l'examen A) 
subira une épreuve sur la connais­ 
sance approfondie de l'une des deux 
langues nationales à son choix cl 

-une épreuve sur la connaissance ólé­ 
. .mentaire do l'autre langue. 

:J,n connaissance approfondie <le la 

WETSON'l'WERP 

op het t111algebrulk bij 11 l.iese•. 

Albert, 

Aan allen, tege-nwoo1·lligen en toe­ 
komenden, Heil. 

Op voorste! van Onze in Rade ver­ 
eenigrle Mi nisters, wordt onze Eerste­ 
Ministcr·, Minister van Koloniën, er toe 
gemachtigd, in Onzen Naam, bij de 
Wetgevende Kamers, het wetsontwerp 
in Ic dienen, waarvan de inhoud volgt : 

HOOFDSTUK I. 

Aan de Óffièieren 
en candidaien-t>ffièier 

opgelegde verplichÙilgen. 

De kennis van het Fransen en van 
het vlaamsch is verplichtend voor de 
bevordering tot den graad van onder­ 
i uitenant in de werkdadige kaders. 

AnT. 2. 

Iedere eandidaat voor de Militaire 
School of voor het letterkundig en we­ 
tenschappeliik examen tot de candida­ 
tuur voor den graad van onderluite­ 
nant uit de kaders (Voorbereidende 
proef van het examen "'), moet eene 
proef afleggen over de grondige ken­ 
nis van één van beide landstalen, naar 
keus, en cenc proef over de elementaire 
kennis van de andere laai. 

De grondige kennis van de taal blijkt 
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Janguc s'élahlit par une épreuve 
portant sur la. littérature cl sur la 
composition, 
La connaissance élémentaire de la 

langue s'établit : lu par 1111 examen 
oral ayant pour objet de reconuuttre 
si le candidat parle telle langue; 
,?0 par- un examen écrit comportant 
un thème, une version cl un exercice 
de rédaction de la force de la classe 
de troisième des humanités classi­ 
ques des athénées. 
L'épreuve approfondie aura une 

importance double de telle <le 
l'épreuve élémentaire. 

1.1 y aura pour la première une 
cote d'exclusion égale á la rnoihé du 
maximum des points cl, pour la se­ 
conde, une cote d'exclusion égulc 
aux deux cinquièmes. 

AnT. 3. 

i\ l'Ecole Militaire cl dans Jes 
corps cl services, des cours sont or­ 
ganisés pour permellrc aux candi­ 
dats sous-lieutenants d'acquérir dans 
)a deuxième langue nationale des 
connaissances sullisan les pour subir 
l'épreuve prévue it l'article -'t. ci­ 
après. 

ART. 4. 

L'examen de sortie de l'Ecole \li­ 
litaire (Infanterie et Cavalerie) cl 
l'examen de passage à l'Ecole d'ap­ 
plication (Arlillcric et Génie), l'exa­ 
men ·définitif pour la nomination au 
grade de sous-lieutenant par les ca­ 
dre,; {Examen J\) comportent une 
épreuve sur la connaissance de la 
deuxième langue. 

Cette épreuve comprend un oxer­ 
cice de composition, · un exercice 
de conversation sur les théories 
cl règlements militaires cl un exer­ 
cice de nature à s'assurer si les can­ 
didals officiers sont n mèmc de corn­ 
prendre les prévenus cl leurs défcn- 

uit cene proef over de letterkunde en 
het opstellen. 

De elementaire kennis van de taal 
blijkt ; 1 ° uit een mondeling examen 
om te kunnen nagaan of de candidaat 
die taal spreekt; 2° uit een schriftelijk 
examen bestaande uit een -thema, -een 
overzetting en een opstel als. een voor 
de derde klasse van de klassieke hu­ 
maniora der atheneums. 

Aan de grondige proef wordt eens 
zoovcel belang gehecht als aan de ele­ 
mentalre proef. 

Voor de eerste wordt een uitslui­ 
tiugseijfer voorzien, gelijk aan de helft 
van het maximum der punten, .en voor 
de tweede, een uitsluitingscijfer, .ge­ 
lijk aan de twee vijfden. 

AHT, 3. 

In de Militaire School en in de korp­ 
sen en diensten worden leergangen in­ 
gericht om de candidalen-onderluite­ 
na nt in staat te stellen een voldoende 

·•. 

kennis van de tweede landstaal op te 
doen, ten einde de bij verdèrstaand 
artikel 1- voorziene proef af te leggen. 

ART. 4. 

Het eindexamen der Militaire School 
(Infanterie en Cavalerie) en het over­ 
gangsexamen tot de Oefenschool (Ar­ 
tillerie en Genie), het definitief examen 
voor de benoeming tot den graad van 
onderluitenant uit de kaders (Examen 
:\) begrijpen eene proef over de kennis 
van de tweede taal. 

Die proef bestaat uit een oefening-in 
het opstellen, eene oefening in .het 
spreken over militaire theorieën en 
reglementen en eene oefening om .er 
zich van te verzekeren of de candidaten­ 
officier, in clc gerechtelijke commissies 
en de krijgsgraden, cle beklaagden en, 
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scnrs, de les interroger clans 1.cs 
commissions judiciaires el clans les 
conseils de guerre. 

Les candidats '<loivent obtenir au 
minimum Ia moitié des points à celle 
épreuve, pour pouvoir être promus 
au· grade de sous-lieutenant. 

hunne verdedigers kunnen verstaan' en 
omlcrvragen. 

AnT. 5. 

L'accession au grade de sous-lieute­ 
nant dans les services de l'Armée se­ 
ra subordonnée à l'obtention de la 
moitié des points dans une épreuve 
sur Ia connaissance de la deuxième 
langue.' 

Celle· épreuve portera principale­ 
ment su·r lès connaissances pratiques 
et théoriques se rapportant au ser­ 
vice intéressé. 
Pour les médecins, l'exercice corn­ 

prendra notamment l'examen de sol­ 
dais .malados · connaissant unique­ 
ment la deuxième langue du réci­ 
piendairo Le candidat aura ù qucs­ 
tionner les patients d à leur expli­ 
quer dans leur langue les soins à 
prendre et Ic traitement ù suivre. 

ART. 6. 

L'examen daptituda au grade de 
major prévu par l'article 12 de la loi 
du 15 septembre 192,i sur la position 
el l'avancement des officiers com­ 
porte une épreuve sur la deuxième 
langue, de nature à s'assurer que 
les officiers ont entretenu leurs con­ 
naissances à cc sujet el. sont toujours 
aptes à s'entretenir avec les soldais 
dans· les deux langues. Elle a, en 
outre, pour ohjet de s'assurer que les 
officiers sont restés capables c1:i11- 
tcrroger el de comprendre, dans les 
séances des conseils de guerre et de 
1n Cour Militaire, tant les prévenus 
que leurs · déf enseurs, s'exprimant 
dans la deuxième langue des réci­ 
piendaires. 

Om lot den graad van onrlerluitenant 
bevorderd le kunnen worden, moeten 
de en nrlida ten ten minste de Ï1elft van 
de punten voor die proef behalen. 

ART. 5. 

Hij de diensten van het Leger hángt 
de benoeming tot rlen graad van onder­ 
luitenant af van het. behalen van de · 
helft der punten in eene proef over de 
kennis van de tweede taal. 

Oie proef betreft hoofdzakelijk de 
practische en theoretische kennis in 
verband mei. den betrokken dienst. 

Voor de genccshcercn zal de oefe­ 
ning namelijk bestaan in het onder­ 
zoek van zieke soldaten die enkel en 
auéén <le tweede taal van den candi­ 
daal kennen. ne candidaat moet de 
zieken ondervragen, en hun in hunne 
taal uitleggen hoe zij zich moeten ver­ 
zorgen en welke geneeswijze ze hoeven 
te volgen. 

ART. 8. 

Hel bekwaamheidsexamen voor den 
grand van majoor, voorzien bij artikel 
12 der wet van 15" September 1924, 
op den stand en de bevordering der 
officieren, begrijpt eene proef over de 
tweede taal, om er zich van t~,verze~e~ 
ren of de officieren hunne kennis dien­ 
aangaande hebben onderhouden en 
nog altijd in staat. zijn in de twee talen 
met <le soldaten te spreken, Bovendien 
heeft die proef ten doel na te gaan of 
<le oïûcieren bekwaam zijn gebleven; 
op de zi_ttingen van de krijgsraden en 
van het ~lilitnir Hof, zoo de beklaag­ 
den nis hunne -verdedigers, clic de 
tweede taal van de candidaterrspre-: 
ken, te ondervragen en te verstaan, 
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Les officiers brevetés d'Etat-Major 

sont astreints à subir cette épreuve nu 
tiiê~e fill'ci° que les oîliciers non hre- vetés~ · · 

l: • ,;. 

Pour-pouvoir ëtre promu au grade 
de Majo,:1 tout officier des armes, du 
Corps des transports, des services et 
du · Corps de la gendarmerie doit 
avoir obtenu ait moins la moitié des 
points à l'épreuve précitée. 

AnT. 7. 

Le candidat qui n'aurait pas obte­ 
nu Ie minimum des points prescrit 
dan_$ les éprŒVCS menlionné_es am: 
articles 4, 5 et G ci-dessus pourra . . . 

subir. une nouvelle épreuve au plus 
lard six mois après un premier 
échec. 
En cas de succès ù la seconde 

épreuve, l'inlércssé reprendra sa 
place normale pour l'avancement au 
cas· où il aurait été mornentanèment 
'dépassè. 

CHAPITRE II. 

Obligations imposées 
aux candidats sous-officiers. 

ART. 8. 

Tout candidat sergen! (nrnréchal 
des logis) de carrière avant d'être 
promu, doit, en obtenant au moins 
la moitié des points il un examen, 
donner la preuve qu'il possèilo la 
langue dans laquelle se· donne l'in­ 
struction de l'unité où il est appelé 
à [aire le service. 
Pour pouvoir .Iaire mutation pour 

une unité dans .Jqqllcllc, l'inslFuclion 
se don-ne clans une autre langue que 
celle de l'unité où il se: trouve, .lout 
sous-officier doit avoir fourni ln mè­ 
me.preüva, 

l De officieren ~ stafgebreveteerden . 
· , moeten die proef afleggen zoowel als 

! de officieren .ntct-gebreveteerden. 

Om tot den .graad van _majoor. be­ 
vorderd le kunnen worden, moet.iedere 
officier van de wapens, hei vervoer­ 
korps, de diensten en van het gendar­ 
meriekorps ten minste de helft van de 
punten voor voormelde proef behaald 
hebben. 

Ain. 7. 

ne candirlaat die het voorgeschreven 
minimum van de punten voor de onder 
hoogerstaande artikelen 4, 5 en .6 ver~_ 
melde proeven niet mocht behaald. heb­ 
ben, kan, uiterlijk zes maanden na een 
eerste mislukking, een nieuwe proef af­ 
leggen. 

Slaagt hij in die tweede proef, dan 
herneemt de belanghebbende zijn ge­ 
wone plaats voor de bevordering, in­ 
geval hij tijdelijk mocht achteruit ge­ 
bleven zijn. 

HOOFDSTUK Il. 

Aan de candidaten-onderoffioier ' . : . 

opgelegde verplichtingen 

Anr. 8. 
' 

Voordat, hij bevorderd wordt, 
moet iedere canclirlaat-beroepsserge8:nt 
(wa.chtmeester) het bewijs leveren, 
door op een examen ten minste de helft 
van de punten te behalen, dat hij µe 
laai kent waarin cle opleiding wordt 
gegeven in de eenheid waarbij hij ge­ 
roepen is te dienen: 

_ . Hetzelfde bewijs dient geleverd door 
lederen onderofficier die overgaat naar 
0e11e eenheid waarbij de opleiding: ver­ 
strekt wordt in ~een andere taal. dan 
die van de eenheid waarbij hij is inge­ 
deciel. 

l 
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. CHAPITRE III. 

Emploi des langues dans les rapports 
ent~e- aritofités militaires, et dans 
les· r~pportà da celles-or avec les 
autorttés administratives--.' et le 
public. 

Aar. 9 .. 

L'instruction complète . du soldat 
. - • t ' . 

se donne dans sa langue maternelle . 

ART. 10. 

tes . raop<,)rls des,,, a/ilo1:ilés rnili- 
. jt\ ··- •·l ih -· CLr -- - 

ta ires avec .-J~t /:;pus-t;>fficicrs1 capo- 
raux, brigadiêrs et soldats, el réci­ 
proquement, se font dans Ja . langue 
de ces derniers. 

ART. ll. 

Les avis cl les communications 
que, les autorités militaires -adressent 
au public sont rédigés en français et 
()n flamand, les deux textes étant 
placés en regard· l'un de l'autre. 

AnT. 12. 

Les correspondances des autorités 
militaires avec ~es autorités admi­ 
nistratives des provinces d'Anvers, 
de la Flandre Occidentale, de la 
Flandre Orientale el du Limbourg, 
ainsi que des arrondissements de 
Louvain el de Bruxelles, (sauf ex­ 
ceptions prévues pour ce dernier par 
hl loi du 31 juillet 1921), se font en 
flamand; celles 'des . autorités mili­ 
taires avec les autorités administra­ 
tives du restant du pays se font en 

· français, à moins que les autorités 
administratives ne se soient elles­ 
mêmes servies .d'une autre langue 
dans leur corrcspogdance. 

AnT. 13. 

[ N' 222. ] 
HOOFI)ST.UK III. 

Gebruik '-v.an· de talen voor d" be­ 
trekkfügên· · tussohen mHifâirë 
overhsde·n ën vóQr de betrekkiii.­ 
gen dezer faat"steó -'me&, de\alim•b 
niatratieve overhedeu en het pu. 
bliek. 

ART. 9 .. 

De volledige opleiding van den .. sol­ 
daat wordt in zijne moedertaat.vce­ 
strekt. 

ART. 10. 

De he trekkingen 'tüsschen ·de, mili­ 
taire overheden en de 'onderofflcieren; 
korporaals, brigadiers en soldaten, en 
omgekeerd, gebeurcri iù'd~ïtá:afltl~zèr 
laatsten. 

ART. ll. 

De bcriohten en medecleelingen door 
de militaire 'overheden tot 'Ûet'1publiek 
gëi,lchG~órctê'rt' in-:" 1't"'Ffmhlr~nin 
't Vlaamsch gesteld, de twee teksten 
naast elkaar. 

ART. 12. 

Dans fours correspondances a vee-« 
les habitants des communes Ilaman- 

De briefwisseling van de militaire 
overheden met de admirïistratieve over­ 
heden in de provincies Antwerpen, 
West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen en 
Limburg, alsmede in de arrondisse­ 
menten Leuven en Brussel (behalve de 

· voor dit laatste, bij de wet van 31 Juni 
1921 voorziene uitzonderingen) ge­ 
schiedt in 't Vlaamsen; die van de mi­ 
li taire overheden met de administra­ 
tieve overheden uit het overige van het 
land gebeurt in 't Fransch, tenzij de 
administratieve overheden zèlf zich in 
hunne brielwisseling van een andere 
laai bediend hebben. 

Anr.. 13: 

In ··hnhne briefwisseling rbét de in­ 
woners uit de Vlaamsche gëmèenten 



(VI) 

des· les autorités militaires se ser­ 
vent de la langue flamande; el, avec 
les ll_abitants du restant du pays,. 
elles --~~ servent . de la langue Iran­ 
çaise; .à moins que les intéressés 
n'aient :témoigné le désir opposé.' 

ART. 14. 

Un Arrêté Royal règlera l'exécu­ 
tion -de la présente loi. 
Celle-ci 'sera mise' progressivement 

en "application. 

ART. 15. 

Sont abrogées les prescriptions de 
la loi du 2 juillet 1913 sur l'usage des 
langues- à :l'Arméc .. 

D.cm.9~ t),)l,ru_xelles, le- 24 mai 1928. 

bezigen ile militaire overheden de 
Vlaamsche taal, en· in· die. met de- in­ 
weners. van het. overige; van het land, 
de P'fa_nsche, tenzij.de.· belangÜêbben, 
den · het · tegenovergesteld verlangen 
heboon· uitgedrukt; - 

ART. 14·. 

Refl Koninklijk Besluit zal de uitvoe­ 
ring yan onderhavige wet regelen. 

Dc~e · laatste zal geleidelijk toege­ 
past worden. 

ART. 15. 

Worden ingetrokken, de voorschrif­ 
ten der wet ~an Jn iùii -1913 op het ge­ 
bruik der talen bij' hêt°Légêr. 

Gegeven te Brussel, den 24n Mei Ü)28. 

Par le Roi: 

ALBERT. 

1 Van 's Konings wege : 

Le. Premier • M inislre, 
Minislre des Colonies, 

De T?er,çfe-Minister, Minister · van 
Koloniën, 

Henri· JASPAR. 

Le Mini~lre\Je la Défense Nationale, De Minister van Lan.dsverdeâiging, 

DF. BROQUEVILLE. 

Le Ministre des Affaires Etrangères, 1 De Minister. van , Buuenumâscne 
1 Zaken, 

.HY!\!ANS, 

Le Ministre de la Justice, 

Le Ministre de l'Intérieur 
el de l' Hygiène, 

Le Ministre des Sciences 
et des Arts, 

De Minister van Justitie, 

JANSON 

De .~finister van Binnenlandsche Za­ 
ken en Voifïsgezondheid, 

CARNOY. 

De Minister van Kunsten en Weten­ 
schappen, 

VAUTJIIER. 

(.e Ministre des Finances, 1 ne Minùter van Financiën, 

BJ.J.r. HouTAnT, 



Le Minislre de· l' Agricrtllure, 
Minisli-e âes Travaux Publics, 

Le Ministre de l'lnduslrie, 
du Tra1ïail 

et de la Prévoyance Sociale, 

(.vu) : N'"Hi. J. 
' l De Minister van Landbouw, Minis-. 
( ter van Openbare Werken, 

BAF!LS. 

f De !Uiniste-r van -Nij~~heid~ ArWâ· 
l en lflaatschappelijke Voorzorg, 
I' 

ffEYMAN. 

Le Ministre des -Cnetnins de fer, l De Minister van Spoorwegeri, Zeewe_- 
!}farine, Postes, Télégraphes,. zen, Posterijen, -Teleqratén, Telefonen 
Téléphones el Aéronautique, en Luchiuaart, 

Maurice ,L1PPENS • 
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